First March-In
Standby rose petals / poppers along the aisle

Coordinator to inform banquet manager to standby 10min before 1st March-In and signal “OK” to MCs.
Opening Speech & 1st March-In (8:15pm)

MC: 各位来宾大家晚上好！ 今天是高玉春夫妇的长男广伟与李建南夫妇的爱女玲玲的大喜之日。非常感谢各位今晚赏脸出席他们的结婚喜宴。我是Judy，在我身边的是 Yee Scen我们将是今晚的司仪。
MC: On behalf of the wedding couple and their parents, we would like to express their heartfelt gratitude for your presence at this joyous occasion. 
MC: 在此，我们谨代表这对新人及双方家长由衷地感谢你们给于这对新人的祝福。

MC: Before we invite the couple to join us in the ballroom, allow us to take you through the life journey of Guangwei and Irene from childhood to falling in love with each other, through a short video clip.
MC: 在新人还未入席前，让我们透过录像片，看一看他们走过的人生旅程，以及他们从相识到相恋的过程。
MC: Please sit back, relax, and enjoy.
* Video Presentation *
MC: We hope you have enjoyed the video clip. Tonight is indeed an occasion that we have all been looking forward to, especially for Kwong Wee and Irene, who at this very moment are waiting to make their grand entrance. So without further ado, let us all rise and give our warmest welcome to the newly weds!

MC: 我们等待已久的时刻 终於到了。让我们大家一起以最热烈的掌声来欢迎这对新人入席。
March-in

(When couple start to go up the stage)
MC: We shall now invite Kwong Wee and Irene on stage for the Cake Cutting Ceremony.

MC: 现在我们邀请广伟与玲玲上台来举行切蛋糕仪式。
Cake Cutting Ceremony (8.05pm)

· Commencement of Dinner (8.10pm)

MC: Thank you Guangwei & Irene. May all the guests be seated. There's plenty of good food and wine in store for you. Please sit back and relax and enjoy this lovely evening. Dinner shall be served shortly.  

MC: 谢谢新人。请大家就坐。晚宴即将开始，请大家尽情享用！ 如有怠慢之处 还请大家多多包含。
(Procession to first dinner course)

After 3rd Course, 2nd March-In (8.45pm)
MC: Dear all, tonight is indeed a very special occasion for Kwong Wee and Irene. Once again on behalf of the couple and their parents, I would like to thank all of you for your precious time in gracing this dinner reception tonight.


MC: 各位来宾，今天对广伟与玲玲来说可是深具意义。因为在今天，他们俩的爱情终于开花结果，有情人终成眷属。在此，我谨代表双方家长与这对新人再次向各位至以万二分的谢意。
MC: Now, all those who were not present in the morning ceremony might want to share the couple’s joy and happiness, don’t we? And that’s what we are going to do now. We would now be showing you some of the happy scenes that were captured from this morning.
MC: 我相信各位都很有兴趣知道今天新郎迎娶新娘时的情形吧？ 我们已把今早的过程一一地捕捉下来。现在就让我们一起来分享这对新人的喜悦吧！

MC: Please enjoy!
* Morning Photo Montage *
MC: Let us now all stand again to welcome the lovely bride and groom on stage for the Champagne Pouring Ceremony.
MC: 现在让我们邀请广伟与玲玲上台来举行倒香槟仪式。
2nd March-In (The Prayer – Charlotte Church & Josh Groban)

Champagne Fountain Ceremony (9.25pm)

Couple pop champaign and begin pouring…
MC: Anyone know about the significance of the Champagne Pouring Ceremony?

MC: 据我所知，香槟仪式像征着财富源源不绝，爱情象流水般长长久久。哦！看来新人已经准备好了。让我们请这对新人相敬交杯酒。
MC: Let’s invite this lovely couple to offer a toast to each other. May they enjoy everlasting marital bliss!

MC: 祝他们相敬如宾，永浴爱河！

Applause…

“Yum Seng”

MC: Now let us invite the couple’s parents, immediate family members and friends to the stage for the toasting ceremony. Not forgetting the “YAM SENG” party. You know who you are so come up now!
MC: 我们现在有请双方家长与亲朋好友上台来向大家敬酒。特别是新郎的兄弟团。
(Parents, families and friends stream to the stage. When all are ready…)
MC: 请大家站起来举起手中的杯子，以三声’饮胜’来祝贺这对新人永结同心，白头偕老…最重要的是…
MC: 早生贵子！(Together)

Brothers to take over microphone
YAM…SENG… (3x)
MC: Thank you. Please be seated.
MC: 谢谢！ 请各位就座。

MC can return to their seats.

End of Dinner (10.45pm)
MC: Dear guests, we have now come to the end of the wedding banquet. Thank you all very much for your presence tonight. We hoped you have all enjoyed the dinner and may you have a pleasant evening. Thank you!

MC: 天下无不散的宴席。今晚的婚宴已到了尾声。非常感谢您的莅临。祝各位晚安！

~ THE END ~
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